
COLD STARTERHOT STARTER
BARSZCZ CZERWONY

FLAKI WOŁOWE 

ZUPA DNIA 
Codziennie przygotowywana z
sezonowych składników 

ROSÓŁ
Pierożki z kaczką/ lubczyk

£8.50 

Traditional Polish tripe soup 

Duck broth with duck dumplings
and lovage

Soup of the day

SMALEC
Piklowane ogórki/marynowane grzyby/
papryka konserwowa/pieczywo

£8.50 

Traditional pork lard served with sour
cucumbers, forest mushrooms

ŚLEDŹ MARYNOWANY
Piklowane ogórki/ kwaśna śmietana/
jabłko/ marynowane buraki

£8.50 

Herring served with beetroot and sour
cream

PASZTET 
Domowy pasztet/ marynowane winie/
saatka/ pieczywo
Pate served with cherry jam, mix of
young leaves and bread

£7.50 

PLACUSZKI Z ŁOSOSIEM
Chrupiące placuszki ziemniaczane/
marynowany łosoś/ kwaśna śmietana/
kawior/ oliwa szczypiorkowa

Potato pancakes served with smoked
salmon and sour cream 

£10.00 

SMAŻONE KREWETKI
Mieszane sałaty/ czosnek/ cebula/
chili/ pomidorki/ dressing
Fried prawns served with mix lettuce,
cherry tomatoes and avocado dressing

£14.50 

SALAD
SAŁATKA Z GRILLOWANYM SEREM
Mix sałat/ grillowany wędzony ser/ pomidory cherry/ granat/
marynowane buraki/ dresing awokado/ czerwona cebula 

SAŁATKA Z POLĘDWICĄ WOŁOWĄ
Mix sałat/ smażona polędwica wołowa/kurki/ ogórek/ pomidor
cherry/ dresing awokado/ pieczywo

SAŁATKA Z KURCZAKIEM 
Baby gem/ pomidory cherry/ grillowany kurczak/ bekon/ jajko w
koszulce/ dip majonezowy/ parmezan 

£14.50 

£14.50 

£14.50 

TASTING SET

Mixed lettuce served with baked goat cheese, cherry tomatoes,
pomegranate, marinated raspberries, avocado dressing and red onion

Mixed lettuce served with fried beff, chanterelle,
cucumber, cherry tomato, pepper dressing and bread

Baby gem served with cherry tomatoes, grilled chicken, bacon,
poached egg, mayonnaise dip and parmesan cheese

ZESTAW GORĄCY (DLA DWÓCH OSÓB)
Kotlet schabowy/ gołąbki z sosem pomidorowym / mix pierogów/ bigos/
grillowana kiełbasa/ pieczone ziemniaki/ zasmażane buraki/ surówka 

£38.00 

Hot set (for two)Pork chop / stuffed cabbage with tomato sauce / mix of
dumplings / bigos / grilled sausage / baked potatoes / fried beetroots / salad

£7.50 

£8.50 

£7.50 

Wegańskie uszka z kapustą i
grzybami 
Beetroot soup with mushroom&cabbage
dumplings

WEGAŃSKI SMALEC
Kiszone ogórki/marynowane grzyby/
papryka konserwowa/pieczywo

£8.50 

White bean paste served with sour
cucumbers and forest mushrooms

TATAR Z POLĘDWICY 
Ogórek konserwowy /szalotka/
marynowane grzyby/ zółtko/ majonez
musztardowy

Steak tartare with classic garnish

£14.50 



MAIN COURSE

KOTLET SCHABOWY 
Tradycyjny panierowany schab podany z ziemniakami i kapustą zasmażaną 

NOGA KACZA 
Pieczona noga z kaczki/ zasmażane buraki/ sos z kwaśnych jabłek/
kluski śląskie

Traditional Polish pork escalope served with fried
cabbage and potatoes

Leg of duck served with apple sauce, fried beetroots
and Silesian dumplings

GOLONKA PIECZONA 
Pieczone ziemniaki, zasmażana kapusta, chrzan, musztarda 

Roast knuckle of pork served with potatoes, stewed
cabbage, mustard and horseradish 

GULASZ WOŁOWY 
Podany z plackami ziemniaczanymi i kwaśną śmietaną 
Beef goulash served with potato pancakes and sour cream

SMAŻONA WĄTRÓBKA 
Wątróbka drobiowa/ czerwona cebula/ miód/ nalewka pigwowa/ zielone
jabłko/ pieczone ziemniaki 

Chicken liver with red onion, honey, quince tincture,
green apple and baked potatoes

STEK Z POLĘDWICY WOŁOWEJ
Grillowane warzywa/ sos pieprzowy/ domowe frytki 
Beef steak served with grilled vegetable salad, pepper
sauce and homemade fries 

PSTRĄG PIECZONY
Sos maślano-cytrynowy/ pieczone ziemniaki/grillowane warzywa
Trout served with butter-lemon sauce, baked potatoes
and grilled vegetables

FISH&CHIPS 
Polędwica z dorsza w cieście piwnym/ domowe frytki/ sos tatarski/
kiszona kapusta

Cod fillet in batter served with homemade fries, tartar
sauce and sauerkraut salad

PIEROGI 

SER I ZIEMNIAKI 
Dumplings with cream cheese and potato

KAPUSTA Z GRZYBAMI

MIĘSNE 

SZPINAK I FETA 

DZICZYZNA 

Dumplings with sauerkraut and mushroom

Dumplings with meat 

Dumplings with spinach and salad cheese

Dumplings with venison, served with boletus sauce 

£15.50 

£15.50 

£15.50 

£16.50 

£15.50 

£16.50 

£19.50 

£17.50 

£17.50 

£16.50 

£29.00 

£20.00 

£19.50 

PLACKI 
Placki ziemniaczane/ sos borowikowy/ zasmażane buraki
Potato pancakes/ boletus sauce/ fried beets

£12.50 



SIDES

SURÓWKA 

KAPUSTA ZASMAŻANA 

ZIEMNIAKI PUREE

BURAKI NA CIEPŁO
Hot beetroot 

Raw salad

Pan-fried cabbage

Mashed potatoes

KIDS MENU
ROSÓŁ Z MAKARONEM £6.00 

FILECIKI Z KURCZAKA Z FRYTKAMI £10.50 

Chicken soup

Chicken nuggets with chips 

PIEROGI DLA DZIECI (5SZT) 
Children portion of dumplings (5 pcs) 

ZIEMNIAKI PIECZONE
Baked potatoes

KLUSKI ŚLĄSKIE 
Silesian potato dumplings 

DOMOWE FRYTKI
Hendmade chips 

DESSERT

SZARLOTKA 
Kruchy spód/ prażone jabłka/ cynamon/beza

£6.90 

Apple crumble

NALEŚNIKI Z SEREM LUB Z JABŁKIEM PRAŻONYM(2SZT) 
Pancakes with sweet cheese or apple 

SZARLOTKA NA CIEPŁO Z LODAMI
Kruchy spód/ prażone jabłka/ cynamon/beza

Apple crumble with ice cream 

SERNIK 
Tradycyjny, pieczony 
Traditional polish baked cheesecake 

TORT/CIASTO DNIA 
O wybór proszę zapytać obsługę
Cake of the day 

£8.90 

£6.90 

£6.90 

£4.00 

£4.00 

£4.00 

DESER LODOWY (2 GAŁKI)(2 SCOOPS)
Do wyboru: Waniliowe, truskawkowe, czekoladowe 
Ice cream: Vanilla, strawberry and chocolate

£4.00 

£4.00 

£5.00 

£6.90 

£5.00 

£7.90 

£8.90 

Niektóre dania mogą zawierać orzechy lub inne ALERGENY. Podczas składania zamówienia prosimy o przekazanie
kelnerowiwszelkich informacji dotyczących państwa diety, alergii lub nietolerancji pokarmowej. 

         Some of our dishes may contain nuts and other ALLERGENS. Please inform your waiter of any allergy or special dietary
requirements, that we should be aware of when preparing your menu request.

W SOBOTY DOLICZAMY DO RACHUNKU £ 3,00 OD OSOBY ZA MUZYKĘ NA ŻYWO.
        £ 3,00 cover charge per person for live music will be added to your bill on Saturday night.

Do każdego rachunku doliczamy service charge w wysokości 12,5% jeśli nie są Państwo zadowoleni z naszej obsługi prosimy o
zgłoszenie uwag do kierownictwa sali 

With every bill we include a service of 12,5%. If you are not happy with your service we ask you to contact the manager of the
mainroom 



MENU 


